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TETRIS

Il multiplo gioire. Le sfumature del gesto, del colore.

Der vielfache Jubel. Die Nuancen der Gesten, der Farben.

Les multiples se réjouissent. Les nuances du geste, de la couleur.

Множественные радуются. Нюансы жеста, цвета.

THE MULTIPLE REJOICING.
THE NUANCES OF GESTURE,  
OF COLOUR.



TETRIS

Abstract

9mm

Porcelain
Rectified

Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

Colours

BLOCK MAT

Block Pearl Mat

Block Dark Mat

Block Cotto Mat

Block Sand Mat

TETRIS MAT

Tetris White Mat

Tetris Ecru Mat

Tetris Muschio Mat

Tetris Rugiada Mat

Tetris Blu Mat 

Tetris Aria Mat

TETRIS LUC

Tetris Smoke Luc

Tetris White Luc

Tetris Ocean Luc

Tetris Artic Luc

Tetris Sienna Luc

Tetris Coral Luc

Tetris Forest Luc

Tetris Sage Luc

Tetris Creme Luc

Tetris Rose Luc

Tetris Breeze Luc

Tetris Orchid Luc

Sizes

110 5x20  2"x8" 

Number  
of patterns

Wall / 	 Tetris Smoke Luc
	 Block Sand Mat
Floor /	 Olimpia Avorio 120120 (UNIONSTONE 2 Collection)
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L’idea può nascere dalla natura o dalla 
fantasia. Una pietra, un muro, un dipinto. 
Sono la creatività e l’intuito ARTistico 
che la trasformano in una materia per 
l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur oder der 
Fantasie kommen. Ein Stein, eine Mauer, 
ein Gemälde. Es sind Kreativität und 
Künstlerische (ART) Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur verwandeln.

An idea can be inspired by nature or by 
imagination. A stone, a wall or a painting. 
The ARTistic creativity and intuition 
transform them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la nature ou de 
l’imagination. Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et l’intuition 
ARTistique qui la transforment en une 
matière pour l’architecture.

Идея рождается из природы или 
фантазии. Камень, стена, картина. 
Только Xудожественная интуиция 
и творческий подход способны 
преобразовать материю в архитектуру.

1
Inspiration

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 
wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей  
3 одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which 
includes 3 phases that are equally important.

To create the material you need the skill 
of an ARTisan, machines and ceramic 
know-how, aesthetic culture and a 
passion for design. And you need tough 
and painstaking development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture, with matching 
colours, sizes, patterns and surfaces, designed 
to dress spaces and styles with technically  
impeccable solutions. 

Pour créer la matière, nous avons 
besoin du savoir-faire d’un ARTisan, des 
machines et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de la passion 
pour le design. Et d’un travail de 
développement dur et méticuleux.

Для создания материала нужно быть 
Hастоящим мастером, хорошо знать 
керамическое оборудование и ноу-
хау, обладать эстетическим чутьем 
и любовью к дизайну. Разработка 
новой продукции представляет собой 
скрупулезный и длительный процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione come 
un kit di soluzioni per l’architettura, creando 
un guardaroba coordinato di colori, formati, 
decori e superfici, pensate per vestire gli 
ambienti e gli stili, con soluzioni tecnicamente 
impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica 
Sant’Agostino réside (également) dans le 
fait que chacune des collections constitue 
un kit de solutions pour l’architecture, 
en créant une garde-robe coordonnée de 
coloris, de formats, de décors et de surfaces 
conçus pour habiller les environnements et 
les styles avec des solutions techniquement 
impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Oberflächen zu schaffen, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 
комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

2
Making

3
Assortment

Per costruire il la materia, occorre il saper 
fare di un ARTigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la cultura estetica  
e la passione per il design. E un duro  
e meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, benötigt 
man das Know-how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), die Maschinen 
und das Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine Leidenschaft 
für Design. Und eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.
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Inspiration    Making    Assortment

Il magico incastro. 
Prima di tutto viene il gioco, 
poi il colore.
Qui come là. Ovunque. 
Senza limiti.
La collezione nasce 
come composizione 
a mattoncino, dove 
l'interpretazione in gres 
porcellanato non manca 
di infinite possibilità di 
linguaggi. 
Mai uguale, con tante 
personalità, geniale, da 
miscelare con altre collezioni 
per un intreccio di stili ed 
espressioni.  

Die magische Verriegelung. 
Erst kommt das Spiel, dann 
die Farbe.
Hier wie dort. Überall. 
Grenzenlos.
Die Kollektion 
wurde als eine 
Ziegelsteinkomposition 
geboren, bei der es 
der Interpretation in 
Feinsteinzeug nicht 
an unendlichen 
Möglichkeiten der Sprache 
mangelt. 
Niemals gleich, mit 
vielen Persönlichkeiten, 
raffiniert, um mit anderen 
Kollektionen für eine 
Verflechtung von Stilen 
und Ausdrucksformen 
gemischt zu werden.  

L'emboîtement magique 
D'abord le jeu arrive,  
après la couleur. 
Ici comme ailleurs. Partout. 
Sans limites. 
La collection naît comme 
une composition 
à briquette, où 
l'interprétation en grés 
Céram ne manque pas des 
possibilités infinies de 
langages. 
Jamais pareil, avec de 
nombreuses personnalités, 
génial, à mélanger avec les 
autres collections pour un 
entrelacement de styles et 
expressions.   

Многообразие 
комбинаций. 
Сначала игра, потом цвет.
И здесь, и там. Повсюду. 
Без границ.
Эта коллекция 
задумана как составная 
композиция, чья 
интерпретация в 
керамограните отражает 
бесконечные языковые 
возможности. 
Здесь не бывает 
повторений, 
здесь множество 
индивидуальных 
воплощений и гениальных 
идей. Возможно сочетание 
с другими коллекциями 
для переплетения стилей 
и выражений.  

The magical joint. 
First comes the game, then the color.
Here as well as there. Everywhere. Limitless.
The collection is born as a tile composition, where the 
interpretation in porcelain does not lack endless possibilities 
of languages. Never the same, with many personalities, 
brilliant, to be meshed with other collections for an interlace 
of styles and expressions.  

Inspiration
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Il colore e l’arte della 
composizione.
La precisa rettifica di ogni 
mattoncino rende perfetta 
la posa di Tetris, favorendo il 
magico incastro ed il gioco 
senza limite.
Ciò che si crea è una 
composizione modulare 
che in forma molteplice, 
stupisce per la vitalità e  
l’eclettismo che dona agli 
ambienti.

Die Farbe und die Kunst der 
Komposition.
Das präzise Schleifen 
jedes Steins macht 
Tetris perfekt und 
begünstigt ein magisches 
Ineinandergreifen und 
grenzenloses Spiel.
Es entsteht eine modulare 
Komposition, die in 
verschiedenen Formen 
mit ihrer Lebendigkeit und 
ihrem Eklektizismus den 
Raum verblüfft.

La couleur et l'art de la 
composition. 
La précise rectification 
de chaque briquette rend 
parfaite la pose de Tetris, en 
favorisant l'emboitement 
magique et le jeu sans 
limite. 
Ce qui se crée est une 
composition modulaire 
qui en formes multiples, 
surprend pour la vitalité et 
l'éclectisme qu'elle donne 
aux ambiances. 

Цвет и искусство 
композиции.
Благодаря безупречно 
отшлифованной форме 
каждого компонента Tetris 
обеспечивает идеальную 
укладку. Многообразие 
комбинаций подобно игре 
без границ.
Речь идет о модульной 
композиции, которая 
воплощается в различных 
формах и впечатляет своей 
жизненной силой. Придает 
интерьеру эклектичности.

Color and the art of composition.
The precise rectifying of each brick makes perfect  
Tetris laying, favoring the magical fit and limitless play.
What is created is a modular composition that in multiple 
form, amazes with the vitality and eclecticism it gives to the 
spaces.

Making

Inspiration    Making    Assortment

5X20CM 
PRECISE  

RECTIFYING
PERFECT 

FLATNESS

Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of patterns
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество графических 
оформлений

5X20 - 2”x8” 110
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Inspiration    Making    Assortment

Tetris interpreta la 
composizione a mattoncino 
in formato 5x20, con una 
collezione che incentra il 
suo punto di forza
sulla versatilità, sulla 
possibilità di abbinamento, 
con nuance e palette 
originali, dal linguaggio 
semplice, a volte 
stravagante, sempre 
elegante. 
La posa è la gioia di 
esprimere a pieno il 
"gioco di incastri" tramite 
infiniti  combinazioni e 
stili: orizzontale o verticale, 
sfalsato, lineare, a lisca.

Tetris interpretiert die 
Ziegelsteinkomposition 
im Format 5x20, mit einer 
Kollektion, die ihre Stärke in 
den Mittelpunkt stellt
auf  Vielseitigkeit, auf  
Kombinationsmöglichkeiten, 
auf originelle Nuancen und 
Paletten, auf eine einfache, 
manchmal extravagante, 
immer elegante Sprache. 
Das Verlegen ist die Freude, 
das "Spiel der Fugen" durch 
unendliche Kombinationen 
und Stile voll zum Ausdruck 
zu bringen: horizontal oder 
vertikal, versetzt, linear, im 
Fischgrätmuster.

Tetris interprète la 
composition de la briquette 
en format 5x20, avec une 
collection que concentre sa 
force sur la versatilité, sur la 
possibilité de combinaison, 
avec nuances et palettes 
originales, à travers un 
langage simple, parfois 
extravagant, toujours 
élégant. La pose est la joie 
d'exprimer au maximum le 
"jeu de emboîtement" par 
un infinies combinaisons et 
styles: horizontal ou vertical, 
décalé, linéaire, chevron. 

Tetris интерпретирует 
композицию из 
компонентов формата 
5х20 при помощи 
специальной коллекции. 
Ее преимущество 
заключается в
универсальности, 
возможности 
комбинирования, 
оригинальных нюансах 
и палитрах, а также 
в простом, иногда 
экстравагантном, но всегда 
элегантном языке. 
Укладка - это радость 
полноценной «игры 
переплетений» в форме 
бесконечных сочетаний и 
стилей: горизонтальные 
и вертикальные, 
ступенчатые, линейные, 
елочкой.

Tetris interprets the brick composition in 5x20 size, with  
a collection that focuses on versatility, on the possibility of 
matching, with original nuances and palettes, with a simple 
language, sometimes eccentric, always elegant. 
Laying is the joy of fully expressing the 'interlocking game' 
through endless combinations and styles: horizontal or 
vertical, offset, linear, herringbone.

Assortment

Wall / 	 Tetris Coral Luc
	 Tetris Forest Luc
Floor / 	Logico Pearl 120120 (LOGICO Collection)
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TETRIS

TETRIS LUC TETRIS MAT BLOCK MAT

Inspiration    Making    Assortment

A collection full of vitality that is complemented by a variety of colors 
and finishes. A palette of 22 colors that are composed of:  
12 colors on polished finish, 6 on matt finish,  
and 4 materic matt colors that reinterpret refractory stone.  
It is a complete tactile and visual experience.

Eine Kollektion voller Vitalität, die durch eine Vielzahl von 
Farben und Ausführungen ergänzt wird. 
Eine Palette von 22 Farben in: 12 Farben in polierter 
Ausführung, 6 in satinierter Ausführung und 4 strukturierte 
satinierte Farben, die feuerfesten Stein neu interpretieren. Es 
ist eine vollständige taktile und visuelle Erfahrung.

Une collection riche de vitalité qui se complète avec un 
éventail de couleurs et finitions. 
Une choix de 22 coloris qui s'articulent en: 12 couleurs 
en finition polie, 6 en finition matt et 4 matt texturés qui 
réinterprètent la pierre réfractaire. 
C'est une expérience tactile et visuel complète. 

Коллекция наполнена жизненной силой, которую 
подчеркивает разнообразие цветов и отделок. 
Палитра из 22 цветов в: 12 цветов с глянцевой отделкой, 
6 с матовой и 4 текстурированных матовых оттенка, 
дающие новую интерпретацию огнеупорному камню.
Коллекция оставляет целую гамму тактильных и 
визуальных впечатлений.

Una collezione ricca di vitalità che si completa per varietà 
di cromie e finiture. Una palette di 22 colorazioni che 
si articolano in: 12 colori su finitura lucida, 6 su finitura 
satinata e 4 colori satinati materici che reinterpretano la 
pietra refrattaria.
È un’esperienza tattile e visiva completa.

13
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Inspiration

Un'apertura sulla possibilità di creare. Mai uguale, 
con tante personalità, geniale. Tetris è il gioco 
dell'intreccio tra diversi stili, materiali ed effetti. 
Con altre collezioni crea un'espressione di infiniti 
linguaggi.  

Eine Öffnung für die Möglichkeit der Schöpfung. 
Nie gleich, mit vielen Persönlichkeiten, genial. 
Tetris ist das Zusammenspiel von verschiedenen 
Stilen, Materialien und Effekten. Mit anderen 
Sammlungen schafft sie einen Ausdruck von 
unendlichen Sprachen. 

Une ouverture sur la possibilité de créer. Jamais 
pareil, avec beaucoup de personnalité, géniale. 
Tetris est le jeu de l’intrigue parmi différents styles, 
matériels et aspects. Avec autre collections crée 
une expression d’infini langages.

Открывается возможность созидания. Здесь 
не бывает повторений, здесь множество 
индивидуальных воплощений и гениальных 
идей. Tetris - это взаимодействие различных 
стилей, материалов и эффектов. В сочетании с 
другими коллекциями выражает бесконечную 
экспрессию различных языков.  

Making

An opening on the possibility to create. Never the same, with many personalities, 
brillant. Tetris is the game of interweaving different styles, materials and effects. With 
other collections it creates an expression of infinite languages.  

The magical fit. First comes the play, then comes the color. Here as well as there. 
Everywhere. without limits. Tetris: multiple elements that make up one scenario.

Il magico incastro. Prima di tutto viene il 
gioco, poi il colore. Qui come là. Ovunque. 
Senza limiti. Tetris: molteplici elementi che 
compongono un unico scenario. 

Die magische Verriegelung. Erst kommt das 
Spiel, dann die Farbe. Hier wie dort. Überall. 
Grenzenlos. Tetris: mehrere Elemente, die ein 
einziges Szenario bilden.

L’emboîtement magique. Tout d’abord arrive 
le jeu en suite le couleur. Ici comme ailleurs. 
Partout. Sans limites: Plusieurs éléments qui 
composent un scenario unique.  

Многообразие комбинаций. Сначала 
игра, потом цвет. И здесь, и там. Повсюду. 
Без границ. Tetris: несколько элементов 
составляют единый сценарий. 

Smalti, trame e colori perfetti, per superfici 
morbide e piacevoli al tatto ed alla vista.

Perfekte Glasuren, Texturen und Farben für 
Oberflächen, die sich weich und angenehm 
anfühlen und das Auge erfreuen.

Emaille, textures et couleurs parfaites pour des 
surfaces douces et agréables au touche et  
à la vue. 

Высококачественная эмаль, различные 
сюжеты и цвета - вот ключ к 
получениюмягких поверхностей, таких 
приятных на ощупь и на вид.

Ogni colorazione conta più di 100 diverse 
grafiche. Questo conferisce all'ambiente 
una piacevole sensazione di movimento e 
tridimensionalità d'insieme. 

Jede Farbe hat mehr als 100 verschiedene 
Grafiken. Dies verleiht dem Raum ein 
angenehmes Gefühl von Bewegung und 
Dreidimensionalität.

Chaque coloris compte plus de 100 
graphiques différents. Ceci donne à 
l’ambiance une agréable sensation de 
mouvement et tridimensionnalité de 
l’ensemble. 

Каждому цвету соответствует более 100 
различных графических изображений. 
Это придает интерьеру приятное ощущение 
динамичности и трехмерности. 

Perfect glazes, textures and colors for soft surfaces that are pleasant to the touch 
and to the eye.

Each coloring has more than 100 different graphics. This gives the space a pleasant 
feeling of movement and three-dimensionality overall.

CONCEPT 

STYLE & 
PERSONALITY

ZOOM OUT

ZOOM IN

TETRIS
Overview

Assortment

A palette of 22 eclectic and stylish colors, ranging from neutrals to brights.
12 in glossy finish, 6 in matt surface and 4 materic matt inspired by refractory stone.

Una palette di 22 colori eclettici e ricercati, 
dai neutri ai più vivaci. 12 in finitura lucida, 6 in 
superficie satinata e 4 satinati materici ispirati alla 
pietra refrattaria.

Eine Palette von 22 eklektischen und 
raffinierten Farben, von neutral bis hell. 
12 in glänzender Ausführung, 6 in satinierter 
Oberfläche und 4 in strukturiertem Satin, 
inspiriert von feuerfestem Stein.

Une palette de 22 couleurs éclectiques et 
recherchés, de neutres au plus vivaces. 12 en 
finition polie, 6 en finition matt et 4 matt matière 
inspires à la pierre réfractaire 

Палитра из 22 эклектичных и изысканных 
цветов, от нейтральных до ярких.12 с 
глянцевой отделке, 6 с матовой поверхностью 
и 4 текстурированных матовых, черпающих 
вдохновение от огнеупорного камня.

5x20 è il formato che caratterizza Tetris. Un 
formato che ricorda il mattoncino, discreto  
e versatile, che nell'insieme crea un ambiente 
armonioso e ricco di sfumature.

5x20 ist das Format, das für Tetris 
charakteristisch ist. Ein Format, das an einen 
Ziegelstein erinnert, diskret und vielseitig, dass 
zusammen ein harmonisches und nuanciertes 
Ambiente schafft.

5x20 c’est le format qui caractérise Tetris. 
Un format qui rappelle la briquette, discret 
et versatile, qui dans l’ensemble crée une 
ambiance harmonieuse et riche des nuances. 

5х20 - это формат, характерный для 
коллекции Tetris. Формат, напоминающий 
кирпичик, сдержанный и универсальный, 
создает гармоничную, богатую нюансами 
атмосферу.

5x20 is the size that characterizes Tetris. A brick-like format, discrete and versatile, 
which as a whole creates a harmonious and nuanced ambience.

The precise rectifying of each brick allows a perfect Tetris pose, making possible the 
magical fitting and limitless play of the most bizarre poses.

Waterproof and hygienic, it’s very easy to clean. Resists stains, mildew and 
detergents. This makes Tetris perfect also for kitchen applications. 

TECH  
SPECS

TECH  
SPECSSIZES 

Overview

Impermeabile e igienico, si pulisce con 
estrema facilità. Resiste alle macchie, alle 
muffe e ai detergenti. Questo rende Tetris 
perfetto anche per le applicazioni in ambienti 
cucina.     

Er ist wasserdicht, hygienisch und sehr leicht 
zu reinigen. Es ist resistent gegen Flecken, 
Schimmel und Reinigungsmittel. Das macht 
Tetris auch perfekt für die Küche.

Impermèable et hygenique, il se nettoie 
avec une extreme facilité. Il est résistante aux 
taches, au moule et aux détergents. Ceci rend 
Tetris parfaite aussi pour les applications en 
ambiance de cuisine.

Водонепроницаемые и гигиеничные 
поверхности, поддаются исключительно 
легкой очистке. Устойчивы к пятнам, 
плесени и моющим средствам. Это также 
делает Tetris идеальным для применения в 
кухонных интерьерах.  

COLOUR  
PALETTE 

La precisa rettifica di ogni mattoncino permette 
una posa perfetta di Tetris, rendendo possibile 
il magico incastro ed il gioco senza limite delle 
pose più stravaganti.

Der präzise Schliff jedes Steins ermöglicht 
eine perfekte Tetris-Position, die das magische 
Ineinandergreifen und das grenzenlose Spiel 
der extravagantesten Posen ermöglicht.

La rectification précise de chaque brique 
permet une pose parfaite de Tetris, rendant 
possible le verrouillage magique et le jeu sans 
limite des poses les plus extravagantes.

Благодаря безупречно отшлифованной 
форме каждого компонента Tetris 
обеспечивает идеальную укладку, делая 
возможным многообразие комбинаций 
и неограниченную игру  самых 
экстравагантных форм.
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Ceramica Sant'Agostino 
Superior Technology

RESEARCH, DESIGN QUALITY,  
TECHNOLOGICAL INNOVATION, SAFETY: OUR EXCELLENCES.

Ricerca, qualità del design, innovazione tecnologica, sicurezza: le nostre eccellenze.

Forschung, hochwertiges Design, technische Innovation, Sicherheit: das sind unsere Stärken. 

Recherche, qualité du design, innovation technologique, sécurité: nos caractéristiques  
à l’enseigne de l’excellence.

Исследования, качество дизайна, новые технологии, безопасность - вот в чем  
заключается наше превосходство.

#SuperiorTechnology

The development of cutting-edge technological solutions, always 
in balance between quality, innovation and aesthetics, is the key 
element that drives our process of continuous evolution. 
The Superior Technology program emphasizes the results of this 
important work made of advanced research, latest generation 
technologies, attention to sustainability, to respond to any need 
of the designer and end user always providing the best solutions 
for every need.

Lo sviluppo di soluzioni 
tecnologiche d’avanguardia, 
sempre in equilibrio tra 
qualità, innovazione ed 
estetica, è l’elemento chiave 
che guida il nostro processo 
di evoluzione continua. 
Il programma Superior 
Technology pone l’accento sui 
risultati di questo importante 
lavoro fatto di ricerca 
avanzata, tecnologie di ultima 
generazione, attenzione alla 
sostenibilità, per rispondere 
a qualsiasi necessità del 
progettista e dell’utente finale 
fornendo sempre le migliori 
soluzioni per ogni tipo di 
esigenza.

Die Entwicklung 
hochmoderner 
technologischer Lösungen, 
die stets ein Gleichgewicht 
zwischen Qualität, Innovation 
und Ästhetik herstellen, 
ist das Schlüsselelement 
unseres kontinuierlichen 
Entwicklungsprozesses. 
Das Programm Superior 
Technology unterstreicht 
die Ergebnisse dieser 
wichtigen Arbeit, die sich aus 
fortschrittlicher Forschung, 
Technologien der neuesten 
Generation und der 
Beachtung der Nachhaltigkeit 
zusammensetzt, um auf 
alle Bedürfnisse der Planer 
und der Endverbraucher 
einzugehen und stets die 
besten Lösungen für jede Art 
von Anforderung zu bieten.

Le développement de 
solutions technologiques 
avant-gardiste, toujours 
dans l'équilibre entre qualité, 
innovation et esthétique, 
celui ci c'est l'élément clé 
qui conduit notre procédé 
vers une continuelle 
évolution. Le programme 
Superior Technologie met 
l'accent sur les résultats de 
cet important travail de 
recherche, technologies 
de la dernière génération, 
attention à la durabilité, pour 
répondre à n'importe quelle 
nécessité du professionnel 
et du consommateur, en lui 
mettant à disposition toujours 
les meilleures solutions pour 
tout besoin.

Разработка передовых 
технологических решений 
при оптимальном балансе 
качества, инноваций и 
эстетики является ключевым 
элементом, определяющим 
непрерывный процесс 
нашего развития. 
Программа Superior 
Technology подчеркивает 
результаты значительной 
работы, основанной на 
передовых исследованиях, 
новейших технологиях и 
экоустойчивом развитии. 
Наша цель - удовлетворить 
потребности как 
дизайнеров, так и конечных 
пользователей, предлагая 
лучшие решения для любых 
потребностей.

17
16



Antibacterial and antiviral technology 
for healthier and more protected 
environments.
Technology that utilizes the remarkable 
antibacterial properties of silver ions, capable 
of blocking the proliferation of a wide range of 
bacteria and viruses present on surfaces.

Tecnologia antibatterica 
e antivirale per ambienti più 
sani e protetti.
Tecnologia che sfrutta le notevoli proprietà 
antibatteriche degli ioni di argento, in grado di 
bloccare la proliferazione di un’ampia gamma di 
batteri e virus presenti sulle superfici.

Technologie mit antibakterieller und 
antiviraler Wirkung für eine gesunde und 
sichere Umgebung.
Diese Technologie nutzt die bemerkenswerten 
antibakteriellen Eigenschaften von Silberionen, 
die in der Lage sind, das Wachstum einer 
großen Bandbreite von auf Oberflächen 
vorkommenden Bakterien und Viren 
zu hemmen.

Une technologie antibactérienne et 
antivirale pour des environnements plus 
sains et plus protégés.
Une technologie qui exploite les remarquables 
propriétés antibactériennes des ions d'argent 
en mesure de bloquer la prolifération d'un large 
éventail de bactéries et de virus présents sur les 
surfaces.

Антибактериальные и антивирусные 
технологии для более здоровой и 
защищенной среды.
В рамках наших технологий используются 
замечательные антибактериальные свойства 
ионов серебра, блокирующие размножение 
широкого спектра бактерий и вирусов на 
поверхностях.

Special polishing for a crystal-clear, hard 
surface.
Technology that identifies a material of 
new concept developed to obtain a type of 
polishing qualitatively superior, both in terms of 
technical and aesthetic aspects.

Levigatura speciale per una superficie 
durissima 
e brillante come il cristallo.
Tecnologia che identifica un materiale di 
nuovissima concezione messo a punto per 
ottenere un tipo di levigatura qualitativamente 
superiore, sotto il profilo sia tecnico sia estetico.

Spezieller Schliff für eine Oberfläche, die 
besonders hart ist und wie Kristall glänzt.
Diese Technologie hat ein völlig neues Material 
hervorgebracht, mit einem Schliff, der sowohl 
technisch als auch im Hinblick auf die Ästhetik 
überlegen ist.

Un polissage spécial pour une surface 
hyper dure et qui brille comme du cristal.
Une technologie qui identifie un matériau de 
toute nouvelle conception mis au point pour 
obtenir un type de polissage qualitativement 
supérieur, aussi bien d'un point de vue 
technique qu'esthétique.

Специальная шлифовка обеспечивает 
твердую, кристально чистую 
поверхность.
Благодаря этой технологии удалось получить 
совершенно новый материал, разработанный 
для достижения технически и эстетически 
идеальной шлифовки.

Project for continuous surfaces indoor-
outdoor.
Defines the collections that present in their 
range indoor and outdoor finishes in 10 and 20 
mm thickness, which allow continuity between 
the two areas.

Progetto per superfici continue indoor-
outdoor.
Definisce le collezioni che presentano nella 
loro gamma finiture da interno e da esterno 
in 10 e 20 mm di spessore, che permettono la 
continuità tra i due ambienti.

Projekt für durchgängige Oberflächen im 
Innen- und Außenbereich.
Umfasst Kollektionen, deren Produktpalette 
Ausführungen mit einer Stärke von 10 und 20 
mm für den Innen- und Außenbereich aufweist, 
die einen durchgängigen Übergang zwischen 
zwei Räumlichkeiten ermöglichen.

Un projet pour surfaces continues 
intérieures-extérieures.
Il définit les collections qui présentent, dans leur 
gamme, des finitions pour intérieur et extérieur 
en 10 et 20 mm d'épaisseur, qui permettent la 
continuité entre les deux espaces.

Проект для внутренних и наружных 
сплошных поверхностей.
В ассортименте имеющихся коллекций 
внутренние и наружные отделочные 
материалы толщиной 10 и 20 мм, которые 
обеспечивают преемственность между двумя 
средами.

Ceramica Sant'Agostino 
Superior Technology

Special double surface - soft touch and 
non-slip in one solution.
Technology that allows to obtain the 
characteristics of two different types of surface 
in a single product: smooth and soft to the 
touch when the tile is dry, rougher and slip-
resistant when it is wet.

Speciale doppia superficie - morbidezza 
al tatto  
e antiscivolosità in un’unica soluzione.
Tecnologia che permette di ottenere le 
caratteristiche di due diversi tipi di superficie 
in un unico prodotto: liscia e morbida al tatto 
quando la mattonella è asciutta, più ruvida e 
resistente allo scivolamento quando è bagnata. 

Spezielle doppelte Oberfläche - angenehm 
geschmeidig und rutschfest zugleich.
Diese Technologie vereint die Eigenschaften 
zweier unterschiedlicher Arten von 
Oberflächen in einer einzigen Lösung: glatt und 
geschmeidig, wenn die Fliese trocken ist, rauer 
und rutschfest bei Nässe.

Une double surface spéciale - douce au 
toucher et antidérapante en une seule 
solution.
Une technologie qui permet d'obtenir les 
caractéristiques de deux types de surfaces 
différents en un seul produit : lisse et douce 
au toucher lorsque le carreau est sec, plus 
rugueuse et antidérapante lorsqu'il est mouillé.

Специальная поверхность с двойным 
эффектом - одновременно мягкая на 
ощупь и противоскользящая.
Данная технология позволяет придать 
одному и тому же продукту характеристики 
поверхности двух различных типов: гладкой 
и мягкой на ощупь при сухой плитке, но при 
этом более шероховатой и устойчивой к 
скольжению при намокании.

Digital technology for high definition 
graphics and textures.
High-definition digital printing allows to obtain 
aesthetically superior products. Ceramica 
Sant'Agostino has improved the potential of this 
technology by adding new colors and materials, 
bringing it to the highest levels.

Tecnologia digitale per grafiche e texture 
ad  alta definizione.
La stampa digitale ad alta definizione consente 
di ottenere prodotti esteticamente superiori.  
Ceramica Sant’Agostino ha implementato 
le potenzialità di questa tecnologia tramite 
l'aggiunta di nuovi colori e materie, portandola 
ai massimi livelli.

Digitale Technologie für hochauflösende 
Grafiken und Strukturen.
Der hochauflösende Digitaldruck ermöglicht 
die Herstellung von Produkten, die in ihrer Äs-
thetik überlegen sind. Ceramica Sant’Agostino 
hat sich das Potential dieser Technologie bei 
der Erweiterung der Produktpalette um neue 
Farben und Materialien zu Nutzen gemacht und 
sie so auf ihr maximales Niveau gebracht.

Une technologie numérique pour des gra-
phiques et des textures haute définition.
L'impression numérique à haute définition 
permet d'obtenir des produits esthétiquement 
supérieurs. Ceramica Sant'Agostino a mis en 
œuvre le potentiel de cette technologie en 
ajoutant de nouvelles couleurs et de nouvelles 
matières, la portant au plus haut niveau.

Цифровые технологии для создания 
графики и текстуры высокой четкости.
Цифровая печать высокой четкости 
позволяет получать эстетически 
совершенную продукцию. Компания Cera-
mica Sant'Agostino реализовала потенциал 
этой технологии путем добавления новых 
расцветок и материалов, подняв ее на самый 
высокий уровень.
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L’attitudine gioiosa. Il 
gioco dei colori, degli 
abbinamenti, delle pose 
più stravaganti, del lucido 
con il satinato. Senza 
regole e senza limiti. Tetris 
è l’espressione della libertà 
di creare, progettare, 
osare. La collezione nasce 
come composizione a 
mattoncino 5x20, dove 
l'interpretazione in grés 
porcellanato non manca 
di infinite possibilità di 
linguaggi. 
Mai uguale, con tante 
personalità, geniale, da 
miscelare con altre collezioni 
per un intreccio di stili che 
non ha confini. 

Die freudige Haltung. 
Das Spiel der Farben, 
der Kombinationen, der 
extravagantesten Posen, des 
Glanzes mit dem Satin. Ohne 
Regeln und ohne Grenzen. 
Tetris ist Ausdruck der 
Freiheit, etwas zu schaffen, 
zu gestalten, zu wagen. 
Die Kollektion entsteht als 
Ziegelsteinkomposition 
im Format 5x20, bei der 
es der Interpretation aus 
Feinsteinzeug nicht an 
unendlichen Möglichkeiten 
der Sprache mangelt. 
Niemals gleich, mit 
vielen Persönlichkeiten, 
raffiniert, um mit anderen 
Kollektionen für eine 
Verflechtung von Stilen 
gemischt zu werden. 

L’attitude joyeuse. Le 
jeu des couleurs, des 
combinaisons, des poses 
les plus extravagantes, du 
brillant avec le satiné. Sans 
règles et sans limites. Tetris 
est l’expression de la liberté 
de créer, concevoir, oser. La 
collection est née comme 
composition en brique 
5x20, où l’interprétation en 
grés cérame ne manque pas 
de possibilités infinies de 
langages. 
Jamais identique, avec 
beaucoup de personnalité, 
génial, à mélanger avec 
d’autres collections pour un 
mélange de styles qui n’a 
pas de limites.

Способность радовать. 
Игра красок, сочетаний, 
самых экстравагантных 
укладок, глянцевой 
и сатинированной 
поверхностей. Без правил 
и без ограничений. Tetris 
- это выражение свободы 
творить, проектировать, 
рисковать. Эта коллекция 
задумана как составная 
композиция из 
компонентов формата 
5x20, чья интерпретация 
в керамограните 
отражает бесконечные 
возможности выражения. 
Здесь не бывает 
повторений, 
здесь множество 
индивидуальных 
воплощений и гениальных 
идей. Возможно сочетание 
с другими коллекциями 
для переплетения стилей 
и выражений, не знающее 
границ. 

The joyful attitude. The game of colors, of combinations, of 
the most eccentric poses, of polish with satin. Without rules 
and without limits. Tetris is an expression of the freedom to 
create, to design, to dare. The collection was born as  
a 5x20 brick composition, where the interpretation in 
porcelain does not miss countless possibilities of languages. 
Never the same, with many personalities, brilliant, to be 
mixed with other collections for an interweaving of styles 
that has no boundaries.

Tetris Muschio Mat

TETRIS
Residential

BATHROOM
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Wall / 	 Tetris Artic Luc
	 Tetris Smoke Luc
Floor /	 Logico Cement 120120 (LOGICO Collection)

Tetris Artic Luc

TETRIS
Residential

BATHROOM
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Tetris Orchid Luc Tetris Artic Luc
Tetris Ocean Luc

TETRIS
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Il multiplo gioire, le 
sfumature del gesto e del 
colore. 
Una palette di 22 colori 
eclettici e ricercati, dai 
neutri ai più vivaci, dove 
ogni nuance infonde 
un’emozione diversa, 
un’idea ed ispirazione 
nuova. 
12 tinte in finitura lucida, 
6 in superficie satinata e 
4 colori satinati materici 
ispirati alla pietra 
refrattaria.
Una collezione ricca di 
vitalità per un’esperienza sia 
tattile che visiva stimolante 
e completa. 

Der vielfache Jubel, die 
Nuancen der Geste und der 
Farbe. 
Eine Palette von 22 
eklektischen und 
raffinierten Farben, 
von neutralen bis zu 
leuchtenden Tönen, wobei 
jeder Farbton eine andere 
Emotion, eine neue Idee 
und Inspiration vermittelt. 
12 Farben in glänzender 
Ausführung, 6 in satinierter 
Oberflächenbearbeitung 
und 4 satinierte Farben 
mit einer Materialstruktur, 
die von Schamottstein 
inspiriert sind.
Eine Kollektion voller 
Vitalität für eine anregende 
und komplette haptische 
und visuelle Erfahrung.

Les réjouissances multiples, 
les nuances du geste et de 
la couleur. 
Une palette de 22 couleurs 
éclectiques et recherchées, 
des neutres aux plus vives, 
où chaque nuance insuffle 
une émotion différente, 
une idée et une inspiration 
nouvelles. 
12 teintes en finition 
brillante, 6 teintes satinée 
et 4 couleurs satinées 
inspirées de la pierre 
réfractaire.
Une collection riche en 
vitalité pour une expérience 
à la fois tactile et visuelle 
stimulante et complète. 

Нотки радости, нюансы 
жеста и цвета. 
Палитра из 22 
эклектичных и 
изысканных цветов, от 
нейтральных до ярких, где 
каждый нюанс вызывает 
разные эмоции, новые 
идеи и вдохновение. 
12 оттенков с глянцевой 
отделкой, 6 с матовой 
поверхностью и 4 
текстурированных 
матовых цвета, 
черпающих вдохновение 
от огнеупорного камня.
Коллекция, наполненная 
жизненной силой для 
стимулирующих и полных 
тактильных и визуальных 
ощущений.

The multiple joy, the shades of gesture and color. 
A palette of 22 eclectic and sophisticated colors, from 
neutrals to most vibrant, where each shade infuses  
a different emotion, a new idea and inspiration. 
12 shades in glossy finish, 6 in satin surface and 4 materic 
satin colors inspired by refractory stone.
A collection full of vitality for a stimulating and complete 
tactile as well as visual experience.

Wall / 	 Tetris White Luc
	 Block Cotto Mat
Floor / 	Chevron Sunwood Natural (SUNWOOD Collection)

TETRIS
Residential

LIVING
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Tetris Coral Luc
Tetris Forest Luc 

Wall / 	 Tetris Coral Luc
	 Tetris Forest Luc
Floor / 	Logico Pearl 120120 (LOGICO Collection)

TETRIS
Residential

KITCHEN



Tetris White Mat

TETRIS
Commercial

RESTAURANT
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Tetris Smoke Luc
Block Sand Mat

Wall / 	 Tetris Smoke Luc
	 Block Sand Mat
Floor /	 Olimpia Avorio 120120 (UNIONSTONE 2 Collection)

TETRIS
Residential

KITCHEN
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Tetris interpreta la 
composizione a muretto 
con una collezione che 
incentra il suo punto di 
forza sulla versatilità, sul 
gioco, sull’abbinamento 
e l’integrazione con altri 
elementi. 
I muretti di Tetris diventano 
veri complementi d’arredo, 
capaci di integrarsi con altri 
materiali e di abbinarsi ad 
altre collezioni ed effetti, 
creando ambienti dalla forte 
personalità.
Che sia assoluta 
protagonista o “quel tocco 
in più”, Tetris dà vita a 
movimento, sfumature, 
modernità. Una collezione 
dalle mille facce ed 
espressioni. 

Tetris interpretiert 
die Gestaltung des 
Muretto-Steins mit einer 
Kollektion, die sich durch 
einen vielseitigen und 
verspielten Charakter 
auszeichnet, der sich 
perfekt mit anderen 
Elementen kombinieren 
und integrieren lässt. 
Die Muretto-Steine von 
Tetris werden zu echten 
Einrichtungsaccessoires, die 
mit anderen Materialien, 
Kollektionen und Optiken 
kombiniert werden können 
und Räume mit einer starken 
Persönlichkeit schaffen.
Ob absoluter Protagonist 
oder „das gewisse Etwas“, 
Tetris bringt Bewegung, 
Nuancen und Modernität ins 
Leben. Eine Sammlung mit 
tausend Gesichtern und 
Ausdrücken.

Tetris interprète la 
composition des briques 
avec une collection qui 
concentre sa force sur la 
polyvalence, le caractère 
ludique, la combinaison et 
l'intégration avec d'autres 
éléments. 
Les murs Tetris deviennent 
de véritables compléments 
d'ameublement, capables 
de s'intégrer à d'autres 
matériaux et de se 
combiner avec d'autres 
collections et effets, créant 
ainsi des environnements à 
forte personnalité.
Qu'il soit le protagoniste 
absolu ou "un touche 
supplémentaire", Tetris 
donne vie au mouvement, 
aux nuances, à la modernité. 
Une collection aux mille 
visages et expressions.

Tetris интерпретирует 
имитацию кирпичной 
кладки с помощью 
коллекции, которая 
фокусирует свою силу на 
универсальности, игре, 
сочетании и интеграции с 
другими элементами. 
Имитация кирпичной 
кладки Tetris, становится 
настоящим дополнением 
интерьера, способным 
интегрироваться с 
другими материалами 
и сочетаться с 
другими коллекциями 
и эффектами, 
создавая обстановку 
с ярко выраженной 
индивидуальностью.
Будь то абсолютный герой 
или "дополнительный 
штрих", Tetris привносит 
в жизнь движение, 
нюансы, современность. 
Коллекция с тысячью 
граней и выражений.

Tetris interprets the brick composition with a collection that 
focuses its strength on versatility, playfulness, matching and 
integration with other elements. 
Tetris brick walls become a real piece of furniture, able 
to integrate with other materials and combine with other 
collections and effects, creating environments with a strong 
personality. Whether absolute protagonist or "a little extra 
touch", Tetris creates movement, nuance, modernity.  
A collection with a thousand faces and expressions.

Tetris Blu Mat
Insideart Sand 60120 Soft (INSIDEART COLOR Collection)

TETRIS
Commercial

BATHROOM
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